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E LŐ F IZ E T É SI ÁR A K:

E g é s z  é v r e ............................... 18 k o r o n a
N e g y e d é v r e ..................................4 K 50 f.
E gy h ó o a p r a  . . . .  1 K 80 f.
E g y e s  s z á m  á r a  m in d e n ü t t  6  f i l l é r .

P o l i t i k a i
Fősze rkesztő  :

M a y o r  ié z s e f .

n a p i  l a p
Fe le lő s sz e rke sztő  : 

O r.K ö n iy s ta c S tle r O l l ó .

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k ia d ó h iv a t a l:  
E r z 8 é b e t - t é r  7. 

M e g je le n ik
h é t f ő  k iv é t e lé v e l  m in d e n n a p .  

T e le f o n s z á m  180.

\  márciusi napféisu
a szikkadt magyar fö’dböl kivirá- 
goztatta a Szabadság fáját. A 
Pilvtx kávéház rajongói, mind 
megannyi Szent György lovag, 
megküzdőitek a fojtó sötétséggel 
és lepattantottak a nemzet ökölbe 
szorult kezéről a rozsdás bilin
cseket. Megszületett a vértelen 
forradalom, diadalmaskodtak az 
Ideálok, amelyek ezer évig neme
sitették a magyar nemzet lelkét. 
A szent újjászületés nagy nap
jának évfordulója most harmad
szor köszönt ránk, amikor fo
lyamban zug a magyarok vére. 
Harmadik éve, hogy minden nap 
március idusára virradunk. Min
den nap esküszünk, hogy rabok 
nem leszünk és minden nap új
ból teszünk tanúságot, hogy sza
badságra született ez a nép, a 
mely cetével menti jövendő 
életét.

A Pilvax kávéház óriásiai, a tom
boló tömeg a Nemzeti Muzeurn 
feljáratánál ilyennek álmodhatták 
a magyar nemzetet. Erősnek, tör
hetetlennek és soha el nem csüg 
gedoriek, Minden oldalról tüz- 
lenger övezi, de a szittya virtus 
újból beragyogja a világot és a 
legendás hősiessége Árpád or
szágának minden talpalatnyi föld 
jét megvédi. A márciusi eszmék 
táncolnak a bajonettek hegyén, 
a márciusi eszmék dobogtatják 
az uto'só dobbanásig a magyar 
sziveket. Eleink esküjét az uno
kák beváltják, A múlt kötelez és 
lelkesedéssel álljuk a vihart,*a 
melyből biztos, hogy minden 
kincsünket megőrizve fogunk ki
kerülni.

És a vértől iszapos magyar 
talajban továbbra virágzik a Sza
badság fája. A nagy nemzetek 
ulján fog előre lendülni a ma
gyarnemzet hatalmas és szabad, 
le z. Ha kishitüek volnának kö 
zöltüuk, tekintsenek a múltba, 
bámulják a nemzet erejét, amely 
március idusán fegyver nélkül 
kivívta akaratát és győzedelmes
kedett. Ki kételkedik még, hogy 
most a jelen márciusában éles 
és haláltosztó fegyverrel minden 
izmos magyar kézben akaratunk 
teljesedik és a diadal ünnepet 
megöljük?

A z  o ro s z  fo rra d a lo m .
Felrobbantották a névaihidat. —  A katonaság 

megtagadta az engedelmességet.
Zürich, március 14.

(Az Ú jv id ék i H ír lap  eredeti tá v ira ta .)

P étervári h írek  szerint a  zavargásu k  m iatt v a ló s  zínűleg több  
dum atagot letart áztatn ak. A töm eg az an golok  ellen  tüntetett. A 
p éterv árl an gol n agykövetség  előkészü leteket tett, hogy a  z av ar
g á sok  e lö l H elsin g forsba  m enekül. A köv etség ek  épületeit rendőr
ség  őrzi.

Stockholm, március 14.
(A :í  Ú jv id ék i H írlap  eredeti tá v ira ta )

A Pétervári Távirati Ügynökség hivatalosan jelenti, hogy 
a minszki kormányzóságban nagy éhínség van és amiatt 
zavargások támadtak. A kormányzó a legszigorúbb rend
szabályokat alkalmazta a zavargókkal szemben.

Hamburg, március 14.
(A z  Ú jv id ék i H írlap  eredeti tá v ira ta .)

Stockholmból jelentik: Az orosz rendőrség a zavargások 
miatt hét dumaképviselót letartóztatott.

Kopenhága, március 14.

IdQ érkezett pétervári jelentések szerSnt a lá zo n 
gják fe lrobb an tották a nóvai vasúti h idat. & Kavar
gások öt nap óta tartanak. Sxáwtos utcán gé pfegy
verekéi állítottak fel. tt natüneság föbbssc? m egta
gadta as engedelm ességet és nem teljessiette s p a 
rancsot, Iío  y  a tüntető töm egbe le jjö n .

48.100 tonna a néiaot 
buvárhajók munkája.

Berlin, március 14.
(A z  Ú jv id ék i H írlap  eredeti tá v ira ta )

A Wolíí-ügynökség jelenti : A német buvárhajók újabban 
17 gőzöst, 2 Vitorlás;, 3 haiúszgőzőst süiyesztetiek e! összesen 
48100 bru t to to -. atartalemma!. Egyik tengeralattjá.ón* elsülyesz- 
tett egy ellenséges kis cirkáló.', amelynek 3 ferde kéménye volt 
és egy tengeralattjáró kelepcének használt különleges hajót, 
amelyről egy riad nagyot, egy fedélzeti tisztet és 4 közembert 
foglyul ejtétí, : üzíiu.k az egyik súlyosan meg voii sebesülve.

n tengerészeti vezérkar főnöke.

S ik e re s  harcok az oa»osz 
f r o n t o n .

— Háifer maí í©J®»ííé',Hs. —
Budapest, március 14.

(Hivatalos.) KELETI HARCTÉR: Tá m a d *  csoportja
inknak te g n a p  jelenteit váiiialhoxasai Brxezaití te
rületén teljüs sikerre! jártak. Mx ellenség etadiépii- 
m ényeinek a la p o t efpusxtítása után 2 o rc t .. tisztet, 
256 íö a yi legénység ai és tö b b  géppuskát és akna. 
vetőt szállítottunk b t .  Repülőink az ellenséges harci re
pülőgépek i. 'múlásait visszavervén, bombázták a Radzlwllowl 
pályaudvart.

OLASZ HARCTÉR: A harcUevékenység tegnap általában 
csekély von. Qör területén repülőink ellenséges táborokra Lu 
clnlco mellett bombákat hajítottak.

DÉLKELET! HARCTÉR : A keletalbániai tavak (őrületén 
tovább fol\ik a harc. A (randák állásainkat az Ohrida- és 
Prespatö között Ismételten eredménytelenül támadták.

A képvisefőház
illése.
B u d a p e s t ,  m árciu s 14. 

(A z  Ú jv id ék i H írlap  eredeti tá v ira ta .)

A képviselőház inai ülésén gróf 
T isza  István miniszterelnök az 
uj koronaőr választásáról szóló 
törvényjavaslatot terjesztette be.

A napirendhez elsőnek Schu ller  
Rezső szász képviselő szólott, aki 
kijelentette, hogy a szászok együtt- 
érfcznek a magyarokkal és hívek 
az édes magyar hazához. Foglal
kozik a román betöréssel és bizik 
abban, hogy a kormány a lakos
ság kártalanításáról gondoskodik.

M ezőssy  Béla volt a következő 
szónok, aki sürgeti, hogy segít
senek az erdélyieken és a kárté
rítést ne sablonosán kezeljék. 
Foglalkozik a magántisztviselők 
és a köztisztviselők súlyos hely
zetével. A magyar köztisztviselő 
megérdemel minden támogatást.

Ezután rétéinek az interpellá
ciókra. G edeon  Aladár Kubinyi 
Géza Gömör vármegye főispán
jának visszaélése ügyében inter
pellál és kérdi a miniszterelnököt, 
hajlandó-e tájékozni a Házat a 
vizsgálat adatairól és megindí
tották e Kubinyi ellen a bűnvádi 
eljárást ?

Gróf Tisza hván nyomban vá
laszol az interpellációra. Kijelenti, 
hogy a kormánynak tudomására 
jutott, hogy a dobsinai erdővel 
kapcsolatba - a katonai felmenté
sek körül szabálytalanságok tör
téntek és ebben Kubinyi Gézának 
is része volt. Azonnal megbízták 
a vizsgálatul Szabolcs vármegye 
főispánját, ki megállapította, hogy 
szabálytalanságok történte de a 
főispánnak ebből egyénik g semmi 
anyagi haszna nem volt. Kubinyi 
kénytelen vo't levonni a konzek
venciát és benyújtotta lemondá
sát, amit a minisztertanács elfo
gadott. Nyugdijkérvénye már a 
király elölt van. Kéri a válasza 
tudomásul vételét.

Gedeon  Aladár nem veszi tu- 
( domásul a váh-s/t. Nem elégsz k 

meg Kubinyi felmentésével. Itt 
csalás, okirathamisitás és hivata
los hatalommal való visszaélés 
törtéin, ami igoru bűnvádi el- 
járá-1 követel.

Gróf Tisza István: Kubinyi 
Géza levonta a konzekvenciákat. 
Egy agilis, tevékeny és ambició
zus köztisztviselőnek távozni kel!. 
(Nagy lárma az ellenzéken. Köz- 
beszölások : Még ezert is dicséri?)

Ahol a kormány hibát lát, ott 
nem vezetik párttekintetek. De a 
terror hatása alatt nem fogja túl
lépni a kellő mértéket.

A Ház a miniszterelnök vála
szát tudomásul veszi.

P olcn y i Géza interpckációjá-
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A nyom orgók m egsegítése.
Hatósági akció.

bán Danki kinevezését kifogá
solja. Dankl vezérezredest nem 
lehel a magyar nemesi testőrség 
főparancsnokává kinevezni, mert 
nem magyar állampolgár.

Gróf Tisza István felvilágosí
tásait a Ház tudomásul veszi.

Gróf A pponyi Albert interpel
lációjának elhalasztását kéri, amit 
a Ház megad.

H é t  község
iaikiáltása.

H im lő  já rvá n y Bíaboloft. —  
N in c s  o r v o s .

Megdöbbentően szomorú jajkiállás 
hallatszik a szomszédból, két virágzó 
délbácskai községben: Felső- és 
Alsó-Kabolon járványszerüen pusztít 
a hólyagos himlő. Közel egy esz
tendeje. hogy a hólyagos és a 
fekete himlő kegyetlenül gyötri a 
két község lakosságát, anélkül, 
hogy a nem egyszer veszedelmes 
méreteket öltött járvány továbbter
jedését az arra hivatott tényezőknek 
sikerült volna meggátolniok. A himlő 
a két Kabolon egy év óta szedi 
áldozatait és máig sem tudták a 
lappangó járvány fészkét kiirtani. 
Egy év alatt százra tehető a meg
betegedettek száma, akik közül 
közel 25 —30 an meghaltak.

Tegnap is Bozscjnszki Mita felső- 
kaboli eipész kis gyermeke lett a 
hólyagos himlő áldozata. A leg
nagyobb baj : a két nagykiterjedésü 
községben a háború kitörése óta 
nincs orvos. Dr. A tarack ovits Iván 
községi orvos hadbavonult cs igy a 
község orvos nélkül van. Lakik 
ugyan ezidöszerint is a községben 
egy orvos : Paulcsics László, egy 
a 80-dik éve felé közeledő öreg 
ur, aki orvosi gyakorlatot már régóta 
nem folytat és törődöttsége nem 
engedi meg, hogy két nagyközség 
nagyszámú betegeit kezelhesse.

Jelenleg is több himlőmcgbete- 
gedés tartja izgalomban a két köz
séget. Felső-Kabolon 5—6 gyermek, 
Alsó-Kabolon néhány felnőtt kapta 
meg a hólyagos himlőt. Alsó- 
Kabolon egy intelligens urinö: 
Maibergcr Miksa alsókaboli keres
kedő felesége is hólyagos himlőben 
betegedett meg.

A kaboli betegekhez Tiszakáimán- 
falvárói dr. Stein  Jakab, a község 
érdemes és kitűnő orvosa jár ki, de 
nagymérvű elfoglaltsága Tisza- 
kálmániáivá és Káty községekben 
is, mint egyedüli orvos, látja el a 
betegeket nem engedi meg, hogy 
hetente többször, mint háromszor: 
hétfőn, csütörtökön és szombaton 
keresse fel a kaboli betegeket. Most 
épp családi gyász miatt 1 2 napig
távol van községétől és igy a négy 
község minden orvosi segítség 
nélkül áll.

Dr. Ste:n Jakab minden önfel
áldozó fáradozása sem elégítheti ki 
a négy község orvosi ellátásához 
fűzött igényeket. A négy község 
egymástól távol van, az utak rosz- 
szak és igy érthető a kaboliak jaj
kiáltása, hogy az illetékes körök 
gondoskodjanak orvosi segítségről.

A hangulat e miatt érthetően 
izgatott, de ha a háborús körül
ményeket is figyelembe vesszük, 
amikora hadseregnek minden orvosra 
szüksége van, mégsem szabad négy 
egymástól távollevő községet egy 
még oly lelkiismeretes orvosia bízni.

Meg vagyunk győződve, hogy 
az illetékes körök sürgős intézke
dései nem fognak késni.

Az Ú jvidéki H írlap  azzal, hogy 
nagy nyilvánosságával rámutatott a 
nélkülözést szenvedő, nyomorgó 
családok százaira, nemcsak csatasorba 
állította városunk egész társadalmát, 
mely eléggé nem dicsérhető módon 
sietett az éhezők és didergők meg
segítésére, de erélyes akcióra kész
tette hatóságainkat, amelyek eddig is 
egész tudásukkal, minden rendelke
zésére álló eszközzel lelkiismerete
sen buzgólkodtak azon, hogy a 
nyomort enyhítsék. De a mi akciónk 
rámutatott a segítségnyújtás gyors 
és haladékot nem tűrő sürgősségére 
és ennek az akciónak hatása alatt 
és folyotnányaképen P rojum a  Béla 
polgármester P ayerie  Nándor főka
pitány memorandumára elharározta, 
hogy az Ú jvidéki H írlap  gyorsse
gélymozgalmának minden legapró
lékosabb részletre kilerjeszkedö ada
tai felhasználásával minden se- 
gitségreszorult család részére Ínsé
ges igazolván yt állít ki, amelynek 
alapján ezek szom battól k ezdve  
a városi husszékekben önköltségi 
áron olcsó sertésaprólékot, Kovács 
Bálint üzletében pedig a legmérsé
keltebb áron burgonyát kapnak.

Ez az intézkedés csak átmeneti.
P ro f urna Béla polgármester meg

bízta P cy erle  Nándor főkapitányt, 
dr. R ibiczey  Kálmán városi tanács
nokot és M ayor  Józsefet, lapunk fő
szerkesztőjét, hogy minden utcára/ztf/r- 
gon dn okoka t  hozzanak javaslatba, 
akik az egyes utcák reájuk bízott 
szakaszában minden házban össze
írják a segélyre szorultakat, érdek
lődnek azoknak megélhetési viszo
nyai felől és velük állandó össze
köttetésben megállapítják a gyorsan 
nyújtandó segítség mérvét.

A legforróbb hálával, a leglelke
sebb örömmel üdvözöljük Profínná  
Béla polgármesterünket, akinek szo
ciális érzéséről régóta a legjobb vé
leménnyel voltunk, de azzal, hogy 
a nélkülözök ügyét ily lelkes szere
tettel karolja fel, az egész város 
háláját érdemelte ki.

Az Ú jvidéki H írlap  fáradhatat
lan buzgalommal, nyilvánosságával 
továbbra is felszínen tartja ezt a 
gyorssegélyügyet és hatóságainkkal 
karöltve a megoldás felé juttatja.

Ma is több bizottság járta a nyo- 
ínortanyákat. Az eddigi lelkes és 
fáradhatatlan minőkön és urakon 
kívül Vulko Sándorné, Oherknezse- 
vits Györgyné, dr. Szavics Milánné 
úrasszonyok és Sztakics Dusán ur 
érdemelték ki különös hálánkat.

Ma is közel 300 korona szapo
rította gyűjtésünket. A boszniai 
Dobojból egy derék, jószivü föl- 
dink : P olacsek  Márk tizedes lelkes 
kezdésére, horvát, S2erh, osztrák és 
magyar nyelvű katonák 70 koronát 
küldtek a mi gyorssegély mozgal- 
munk céljaira. Elfogultan e gyö
nyörű tettől, hálás becsüléssel gon
dolunk e csodásán nagyszerű cse
lekedetre.

Amikor Újvidéken még igen so
kan vannak, milliomosok és gazda
gok, akik egy fillért sem adtak e 
legnemest bb célra, dől oji b ikák 
csukasziirke blúza alatt hevesebben 
lüktet a nemes szivük.

Az adományokat a következők 
adták össze :

Weisz Karola 10 K, Polacsek 
Márk, Filetin Anna és Miroslav 6 6 
K, Angeles Károlvné, Angelos Jó-

zsefné, Sukulovics Sándor, Galino- 
vics József 5— 5 K, Weisz Gyula
4 K, Kurtovics András, Dodoja Jó
zsef, Gottlieb Olíva, Kalich József, 
Grünzweig Izidor 2 2 K, Pacor
Antal, Matkovícs Antal, Kalavics 
Antal, Rogulics Spiró, Antics Antal, 
Miletics Antal, Odovics Mátyás, Bra* 
jicsa Péter, Bilics Ágoston, Separo- 
vics Kuznian, Ivanisevics Spiró, Katz 
Imre 1 1 K. Összesen 70 korona.

Doboji katonák fogadjátok hálán
kat !

H erz  Olga egy nemeslelkü ur- 
hölgy, K ozm a  Rezső szállodás itt 
időző rokona 61 koronát gyűjtött 
össze és adott nagyszerű példát az 
igazi emberszeretböl.

A gyűjtésben résztvettek :
10 K  F ran yo  B o r isk a , S z ik la  Em il,

5 K  H ercz O lga , 4 K  K ircz  Józse f, 3 
K Ba rtók  Anna, Höffer A lié i, 2 K  K a 
tona L i l i ,  K reu tz Ferencné , Antonovics 
G yö rg yné , K a lm á r P á ln é , B ran d l Pé- 
terné, W ilhe lm  N ., K o la ro cy  M ariska , 
K r iz s  M ariska , Cam pert F e r i, N . N., 
N. R ,  1 K  N. N . L a z íts  K á ro ly .

Gyűjtő és adakozók nemes cse
lekedete meg lesz örökítve a jóté
konyság történetében.

Két urileány : Kem ény  Irma és 
Margit, akik mint kiválóan talentu- 
rnos zongorajátékosok, kiváló mű
vészetükkel már segítették gyors- 
segélymozgalmunkat, 50 koronás 
adományukkal újabb (amijeiét adják 
nemesen érző szivüknek.

Maldacker Márton egy derék ven
déglős 22 90 koronát gyűjtött össze, 
amelyhez hozzájárultak :

5 K  M aldacker M ártonné, 2 K  D im it- 
r ie v ic s  M ita, Szőke János. Szőke József,
1 20 f. S za lka y  P á l, 1 K G reg ecs M aria  

Jo ván o v ic s  S. W ack  K á ro ly , Hönisch 
F e ren c , gefr. K le ine idam , 50 f. G eor- 
g o v ics  Jovan . 40 f. Helm berger József, 
S p irka  M argit. K o la rszk i János, Szabó 
M arg it, G rile cs  András, P e tro v ic s , 
G cm baher, 20 f Aáaldacker V ilm a. 
M a ld acker É v a , M a ldacker Ilonka N. 
N. Hofmann M ihály. N . N G ru ics  
D u sán , Je tic s  N iko la , Z ag orcs ics M la- 
den. G yo ka  M ílicko vacs.

A Maldacker név a jótékonyság 
terén nem ismeretlen. Minden alka
tommal találkozunk e tiszteletreméltó 
névvel, mely mindig jótékonyságot 
jelent. Dicséret és köszönet újabb 
szép cselekedetéért.

Dr. K od a  Sándor városi tb. 
főorvos 20 koronát, dr. D eák  Imre 
városi ib. főorvos 10 koronát kül
dött Budapestről. Mindkét kittinő 
orvosunk hetek óta budapesti sza
natóriumokban kezeltetik megrongált 
egészségüket, de melegen érző 
szivük még akkor is szeretettel 
gondol újvidéki nélkülöző véreikre. 
A segélyezettek áldása jutalmazza 
jóságukat.

R ockenstein  Ilonka urleány, 
Rockenstein József vendéglős leánya 
már második gyüjtiven érdemli ki 
a nyomorgók háláját.

A gyűjtésben resztvettek :
N. N. 2 K , Z lic s ic s  G yó ka , G . W .. 

T ó th  G yö rg y , La tin cs ic s  V ,  Schvetz 
A . 1 — 1 K , Jo v ic s  Zsiván . G yoesin  11.. 
S im on Sá r ik a  50— 50 f„  T e la ro v ity  
L á z á r , V G y  , G  S . M. M 40—40 f . 
N . N ,  W ein A lbert 2 0 - 3 0  í .  iu ris ic s  
Radó, N. N. 2 0 - 2 0  f.

Fogadják köszönetünket és be
csülésünket.

10 koronát adott Iszhalovits  
Pálné, 6 koronát két kis diák : 
Schwartz Gyula és Dezső, 5 5 
koronát Klees Stefánia és Rózsa 
József.

Nemes cselekedetüket különösen 
sokra értékeljük és követendő példa
kép megörökítjük.

H ajós  Vilma úrasszony férje 
adományán felül egy kosár babot, 
hagymát és káposztát küldött. A 
jószivü uriasszony adományát hálá
san nyugtázzuk.

Eddig kimutatott
gyűjtésünk . . 20.319 36 K

Mai gyűjtésünk . 270’50 K
20.589-86 K 

Az adakozásoknak nem szabad 
ellankadnia. Sok nyomorgó várja a 
jó emberek segítségét.

Újvidék közigazgatása 
a múlt hóban

Közigazgatási bizottság ülése.
Újvidék törvényhatóságának köz- 

igazgatási bizottsága tna délelőtt 
11 ómkor tartotta rneg rendes havi 
ülését, amelyen a város február 
havi közigazgatási állapotáról ter
jesztették be a szokásos jelentéseket.

Az ülésen M atkov its  Réla fő
ispán elnökölt és megjelentek: 
Profínná Béla polgármester, dr. 
Marcekovich Imre főjegyző, dr. 
Wagner Károly tiszti főorvos, dr. 
Szabó Lajos tiszti főügyész, Fuchs 
István műszaki tanácsos, Balku 
Mihály kir. gazdasági felügyelő, dr. 
Szlezák Lajos országgy. képviselő, 
Grossinger János és dr. Belohorszky 
Adolf jegyzőkönyvvezető.

A pénzügyigazgatóság jelentése 
szerint februárban egyenes adó címén 
az újvidéki adópénztárba 173.107 
korona 2 fillér folyt be.

Dr. Wagner Károly tiszti főorvos 
a város közegészségügyi állapotát 
kedvezőnek mondja. Á múlt hónap
ban a fertőző bajok újabb apadást 
mutatnak. Mindössze 5 vörheny, 2 
diftéria és 1 hasi hagymáz meg
betegedés lépett fel. Azonkívül elő
fordult 1 fertőző agygerinelob, az 
eset azonban nem volt veszélyes. 
A múlt hónapban a város területén 
70-en haltak meg.

A bizottság a jelentéseket tudo
másul vette és a folyóügyek elinté
zése után az 5 perces ülést a fő
ispán bezárta.

hl

Síét francia hüjó pusz
tulása.

G en f, m árc. 14.
(A z  Ú jv id ék i H írlap  eredeti tá v ira ta .)

Le Havreból jelentik : A Robur 
és Cognac nevű francia hajók 
március 30 ikán nagy viharban 
elpusztullak.

N y o lc  n a p  m u iv a  in d u s 
nak a fe lfe g y v e rz e tt am e

rikai hajók.
F r a n k fu r t ,  m árc iu s 14.

(A z  Ú jv id ék i H írlap  eredeti tá v ira ta .)

Newyorkból jelentik : Több föl- 
tegyvérzett hajó nyolc nap mu va 
fog elindulni Amerikából. Az ame
rikai hajók 14 nap ’att fognak 
a veszélyes zónához érkezni.
Az olasz sajtó az

offenzivánfcról.
Bécs, március 14

(Az Ú jv id ék i H írlap  eredeti tá v ira t* .)

Az olasz sajtó egymással ver
senye ik az offenzivánk céljairól 
való feltevésekben. A legkülöm- 
bözőbb kombinációkat fűnk a 
vezérkarban beállott változáshoz. 
IJgy látszik, hogy az olaszok a 
tavalyi vereségükre gondolnak.
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No^asztirnál az ellenség súlyos 
veszteségeket szenvedett.

Márciusi emlékezés. . . —  Ném et hivatalos lelentés. —
Kétszáz és néhány évvel e;előtt: 

A Fejedelem kinyittató Munkács vára 
kapuját. Bús szél szántott végig a 
Verhovinán. Udvari dobosa verte 
szomorúan : rajta, rajta, rajta . . . 
Kósza kuruc vitézek bús csapatában 
utnak indult a Vezérlő Fejedelem. 
A nap az estébe hanyatlott. A 
Fejedelem elhagyta Vereckét. Egy 
.szűk hegyszorosban ahol Árpád 
vezér egykor nem sok ezer magyar
ral bejött Pannónia földjére 
megpihent a csapat. „Őszi harmat 
után . . sirt a tárogató. Vissza
nézett a Fejedelem nagy Magyar- 
országra. Busán jártatta körül tekin- 
-etói. Udvari hornétása meghajtotta 
még egyszer a Máriás lobogót. Az 
vol: ráírva : Pro libertate. Aztán a 
Fejedelem nyergébe szállott és 
utána hős kuruc vitézi. Bús szél 
szántott végig a Verhovinán. Árván 
maradt szegény Magyarország. Két
szer és néhány év előtt . . . Ma- 
gy.irok, itíhonmaradottak, Kucuk 
Balázsok, Károlyi Sándorok békét 
! ötének a tokossal, Megalkudtak a 
becsületre és hív maradt kurucok 
életére-vérére. A majtényi páston 
lerakták a fegyvert. Szép kövér 
földjein megosztozának. Aranyát, 
ezüstjei magukra hagyták és tör
vényt hozónak, hogy áruló volt, 
egyen vezérük, birájuk . . . Igricek, 
poéták, iskolamesterek, akik emlé
kezek vagytok ! Ne tanítsátok azt, 
hogy nagy volt hajdan a magyar. 
Volt Mátyásunk, volt Rákócink, de 
- utak árulóink is. Pipotyók, tálp- 
nyalók, áskálódók és konclesők. 
Poéták, iskolamesterek, ne nagyon 
dicsekedjetek a fajtánkkal. Tanítsá
tok meg, hogy kétszáz és néhány 
év előtt egy nagy Magyar itthagyta 
:l niegh ínyászkodók, a kenyérre 
irigyek bús, beteg országát. Va
gyonát, vágyát és reményét. Ks 
nem vitt magával mást, csak el
pártolt vezetek, cselédek fájó hara
pásait. Tanítsátok meg, hogy sírván 
sírjunk, mikor felidézzük emlékét a 
nag> Fejedelemnek, utolsó utjának ...

Dr. Átnon Pál — bácsi fő
esperes. A hivatalos lap lég
ül- bbi számában jelent meg 
!v;. ,kbb királyi kézirat, amely 
• 1: nt i kirá'y h vadás és köz* 
°j la tisügyi miniszter előterjesz- 
u?iCr'; kalocsai íúszékescg\ házi 
ka t ai b.'n dr. Ámor. Pál tiszai 
'ö. sp r e s t i , a  bácsi főesperes 
ő ;  való fokozatos előlépteté- 

'él, i Á.'1!1 'vja. Dr. Átnon Pál* 
1 " ’ék egykori apálplébá- 

'.()S| • k uj-.bb előléptetése ujvi 
;k i híve: űrében őszinte örö
met kelt.

/'‘ v 1P^m csnok  kórházlá- 
' ata-.ii. j id h o lz c r  Károly ve-

Uurn T!V- peterváiadi várparancs
11 > nap ót • az ujvidé
i: vizsgálja. Előbb

: !  1 kár.‘iá/,iic.it szemlélte m: 
k a tapasztaltak fele 

J' :s ,'vszky Nai,dór ezret 
helyőrségi egészéi 

lJp ‘ tönöknek legte.jesebb mej 
Hjved.sít. Szerdán Rudholzi
■ ?t.r.0,r!a"y a vörös kereszt,
■ urnázaliban tartott szentiét. F o  

’ ’ ,Jtza vörös keresztes f,
"^bizotthelyettcs kalauzolta

isineríSt*’ kl ,a leg"aRVObb e ■ éssel es elragadtatással nj

Berlin, március 14.
* nagyföhadRsxáll&s ;
NYUGATI HARCTÉR : Armenticrestő! északra angol oszta

gokat tüzelésünkkel előztünk. Az Ancre területen az angolok 
délután tüzérségi előkészítés nélkül Achit le Petit és Grcevil- 
lers közölt Boucquci két oldalán pedig erős tüzelőkészités után 
támadtak. N agy v e s z te s é g ü k  m e lle tt v is sz a v e rtü k  ő k e t. 
50 foglyot hagytak kezünkön. A Champagneban Riponttóldélre 
váltakozó sikerrel folytak a harcok. A Maas keleti partján St. 
Mihieinél meghiúsultak a francia előretörések. Folyóörseink 
egyikét visszanyomták.

KELETI HARCTÉR: L i p ó t  b a j o r  h e r c e g  v e z é r 
t á b o r n a g y  a r c  v o n a l  a :  A Keleti tenger és a Dnjester 
kozott több helyen élénk előtéri harcok folytak. A Narajowka 
mentén rohamcoapataink megrohanták az oroszok állásainak 
egyes részeit, szétromboltak kiterjedt aknamüveket és foglyul 
ejtett 2 tiszttel 265 főnyi legénységgel, valamint több zsákmá
nyolt gépfegyverrel és aknavetővel térlek vissza. Radziwilow 
vasúti állomásra Brodytól északkeletre bőségesen dobtunk bom
bákat.

J ó z s e f  f ő h e r c e g  é s  M a c k e n s e n  h a d c s o p o r t 
j á n á l :  Nem jelentettek különös eseményt.

M a c e d ó n  a r c v o n a l :  Az Ochrida és a Prespa-tó között 
több francia előretörés eredménytelen maradt. Momasztírtői 
é s z a k n y u g a tra  é s  é sz a k ra  e rő s  eS Ien ség es tá m a d á 
so k  si.Snttön k u d a rc o t v a llo tta k . Az eBfienség m in d k é t 
h e ly e n  sú ly o s  v e s z te s é g e t  s z e n v e d e tt.

Lucüendorff, első fö.szállasmesier.

latkoiott sz  újvidéki vörös ke
resztes kórházak mintaszerű és 
áldásos tevékenységéről, amely
hez hasonlóan tökéletesen kielé
gítő viszonyokat kevés városban 
talált.

Kitüntetett újvidéki hadnagy.
A király Berencz  György főreái- 
iskolai tanárnak, a 28-ik ezred 
hadnagyának az ellenség előtt 
tanúsított vitéz magatartásáért 
Sigi.um laudist a kardokkal ado
mányozta.

A március 15-iki ünnepély 
műsora. A mai ünnepség a plé
bánia-templomban s az összes fele
kezetek templomaiban 9 órakor tar
tandó istentisztelettel kezdődik, 
melynek végeztével a közönség a 
Grand-szálloda dísztermébe vonul. 
Az ünnepély műsora a következő: 
1. Hymnnsz. 2. Ünnepi beszéd. 
Mondja Páncél Imre ref. segédlel
kész. 3. Petőfi S .: Talpra magyar. 
Szavalja Zwipp E. fög. VII. o. tan. 
4. Boros F.: ( )rök sugár. Szavalja 
Marcekovich I. polg. leányisk. III. 
o. t. 5. Erkel F. Takarodó. Énekli 
az áll. polg. fiúiskola énekkara. 6. 
Medgyasszay G. Március Idusán. 
Szavalja Berényi A. áll. poíg. fiu- 
isk. III. o. t. 7. Ábrányi H. Március 
15-én. Szavalja Hodoványi E. a női 
kereskedelmi szaktant, növ. 8. Hu* 
bér. Csatadal. Énekli a kir. kath. 
magy. főgimn. vegyeskara. 9. Fejes 
1 Március 15-ike. Szavalja Epstein 
A. áll. felső kér.'isk. köz. o. t. 10. 
Szózat.

Újvidéki asszonyok báró 
Kürthy Lajosnál. K iss  Mátyásné. 
d ó r a  Andrásné, S z ilágy i Györgyné 

| Alkotmány-utcai lakosok vezetésével 
egy sok asszonyból álló küldöttség 
utazott fel ma este Budapestre báró 
Kürthy  Lajoshoz, az Országos 
Közélelmezési Hivatal elnökéhez, 
hogy a liszt fejadagok felemelését 
kérje. Hisszük, hogy báró Kürthy 
meghallgatja és teljesíti az újvidéki 
asszonyok kérését, amely nemcsak 
méltányos, igazságos és emberi, de 
annak teljesítése a legfontosabb, 
a legégetőbb közérdek, mert ilyen

kor, a tavaszi nehéz mezei munka 
kezdetén 180—200 gram napi liszt
ből a munkára erőt meríteni nem 
leltet. Be kell látnia mindenkinek, 
hogy e kérdés megoldása nem a 
városi hatóságon múlik, amelynek 
a szűkén kimért kontingensből
31.000 embert kell kielégíteni. Az 
Újvidék rendelkezésére bocsájtott 
7 vaggon búza és 2 vaggon tengeri 
liszt oly csekély, a hatósági ellá
tásra szorulók száma pedig oly 
roliamosan nő, hogy ebből a kész
letből Újvidék fogyasztását, liszt- 
igényeit kielégíteni nem lehet. A 
Közélelmezési Hivatalnak ezt be kell 
látnia s akkor majd megszűnnek a 
panaszok.

A péterváradi tisztek jóté
konysági előadása. Az alig 48 
órával ezelőtt elhatározott és már 
estére kitűzött műkedvelői előadás 
iránt oly általános érdeklődés mu
tatkozik, hogy már az első napon 
kevés kivétellel az összes jobb 
jegyek elkeltek. A még megleVő 
jegyek este 6 óráig az Ú jvidéki 
H írlap  kiadóhivatalában, azontúl a 
színházi pénzlámái kaphatók. Az 
estély a gyermekotthon nemes cél
jait illeti meg.

A titeli főszolgabírói állás 
betöltése. Purgly  Sándor dr. 
bácsmegyei főispánnál kétszáz 
tagú küldöttség tisztelgett, amely
nek szónoka : V idiczky György 
archirnandtita, kaboli zárdaíőnök 
tolmácsolta a titeli kerület lakos
ságának vallás- és nemzeti kü- 
lömbség nélkül megnyilatkozott 
azon egyhangú óhaját, hogy a 
Szem ző  János ha’álával megüre
sedett titeli főszolgabírói székbe 
M ilits János szolgabirót ültesse, 
aki mint néhai Szem ző  János 
helyettese évek óta közmegelé
gedésre fejti ki erdemes műkö
dését. Purg/y  Sándor dr. főispán 
szívesen fogadta a küldöttségét 
és megígérte, hogy a közigaz
gatás terén sok érdemet szerzett 
M ilits János érdekében felhozott 
érveket alapos megfontolás tár
gyává fogja tenni. A küldöttség,

ha határozott ígéretet nem is 
kaphatott, — bizakodva tért vissza 
a kerületébe.

Halálozás. D ragoun  Manó 
újvidéki zenetanár, a péterváradi 
70-ik gy. e. zenekarának hosszú 
éveken át helyettes karnagya kedd 
éjjel 67 éves korában meghall. 
Temetése ma délután fél 4 óra
kor a Kossuth Lajos utca 25 sz. 
alatti gyászházból lesz.

Az Izraeliták húsvéti pász- 
kája. Az Országos Közélelmezési 
Hivatal az újvidéki rabbinátus alá 
tartozó izraelita vallást! hivek részére 
húsvéti pászkasütés céljaira 72 
mázsa lisztet utalt ki a Pesti Victo- 
ria Gőzmalomnál. A lisztet a Vic- 
toria újvidéki malma, az Első Újvi
déki Hengermalom utján fogja a 
hitközség rendelkezésére bocsájtani. 
A kiutalt mennyiségből minden hí
vőre 2 kiló pászkaliszt jut. Akik 
hatósági lisztet kapnak, azoknak 
beszámítják a húsvéti pászkára adott 
lisztet a lis2tjegyükre, akik pedig 
házi készlettel rendelkeznek, köte
lesek lesznek saját lisztjükből annyit 
beszállítani, amennyi húsvéti pász- 
kát kívánnak a hitközségtől. Az 
újvidéki rabbinátus részére kiutalt 
lisztből 55 mázsa jut a helybeli 
izraelita vallásuaknak, mig 17 mázsa 
a hitközséghez tartozó egyéb köz
ségeknek.

Két újvidéki testvér egy fo
golytáborban. Két újvidéki test
vér, mindkettő a magyar katona hő
siességének és vitézségének példa
képe : D ala  Lajos, háziezredünk 
hős századosa, aki múlt évi junius 
9-én jutott mindkét karján sebesülve 
orosz hadifogságba és D ala  Árpád, 
vitéz 6-ik honvédezredünk hadnagya 
ugyancsak múlt év júniusában lett 
orosz hadifogoly. Á két testvért a 
nagy orosz birodalom két egymás
tól messze távolságban levó fogoly
táborában helyezték el. D ala  Lajos 
százados kérvényben fordult az 
orosz hadvezetöséghez, hogy en
gedtessék meg neki, hogy öccsével 
egy fogolytáborban lehessen. A ké
relmet teljesítették és a két testvér 
együttes táviratban értesitette az ér
tük aggódó édes anyjukat aki 
hősi halált halt harmadik fiáért még 
mindig viseli a gyászfátyolt hogy 
Spasskojeban együtt vannak, egész
ségesek és jó! érzik magukat.

Három métermázsa dán vaj 
Újvidéknek. A Közélelmezési Hi
vatal értesítette a várost, hogy a 
közfogyasztás céljaira újabb 3 mé- 
termázsa dán vajat utalt ki.

Eltűnt újvidéki asszony. H aj
dúk  János bejelentette a rendőrsé
gen, hogy leánya Adám  Istvánné, 
aki R ák its  Milán csenei szállásán 
szolgált, két héttel ezelőtt eltűnt és 
azóta hirét sem hallották. A rend
őrség megindította a nyomozást, 
mert nem lehetetlen, hogy Ádám 
Istvánné bűnténynek esett áldozatul.

Az első hajójáratok. Belgrád 
és Zimony közt megindult a du
nai hajóforgalom. Á tavasz hír 
nöke: az első dunai hajó a meg
hódított szerb főváros és Zimony 
közt siklik végig a Dunán.

Emberhalál a gyorshajtás 
miatt. Pctrőci tudósitóak jelenti: 
D evics  József ósóvéi lakosnak Ur- 
szentivánon akadt dolga, ahonnan 
délután 2 óra felé kocsijával haza
felé hajtolt. Alig ért ki a kocsi a 
községből, utána jött gyors vágta- 
tással P op ov iczk i Lyubomir ur- 
szentiváni gazda kocsijával. A se
besen hajtó Popoviczki kocsijának
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rudja nekiszaladt Devics kocsija 
saroglyájának, ahol Czveits Zsiván 
30 éves urszentiváni lakos ült. Po- 
poviczki hiába rángatta a gyeplőt, 
a megvadult lovakat fékezni és kor
mányozni nem birta, közben a 
sztigynyakló is elszakadt, mire a 
kocsirúd teljes erővel beleszaladt 
Czveits Zsiván hasába. Szinte ösz- 
szelapitotta, majd ruhája a rúd kam
pójába beakadva, a kocsiból kirán
totta s a szegény ember a rudról 
a kocsi útra esett, ahol egy félóra 
alatt kiszenvedett.

Jóka ördöge másodszor. A 
vasárnap délután a Daloskör pom
pás előadásában bemutatott Jó k a  
ördöge cimti mesejátékot csütörtö
kön délután 5 órakor a gyorsse- 
gélym ozgalom  ja v á ra  megism ét
lik. A Daloskör a közóhajnak tesz 
eleget, amikor a viharos sikert ara
tott és a gyermekeknek óriási örö
met szerzett mesejátékot újra elö- 
adatja és ezzel lehetővé teszi, hogy 
az a sok gyerek, aki vasárnap a 
színházban helyet nem kaphatott, 
azt csütörtökön megnézhesse. A sze
reposztás változatlan. A jegyek az 
Ú jvidéki H írlap  kiadóhivatalában 
kaphatók.

A kávéárak nem változnak.
Az Országos Közélelmezési Hi
vatal értesítése szerint április 
15 ig a jelenlegi legmagasabb 
kávéárak maradnak érvényben.

A rekvirált fémek beszolgál
tatása. Profínná Béla polgármes 
tér a következőket teszi közzé: Új
vidéken a Fémközpont R.-T. Löwy 
és Társa céget (II. Rákóczy Ferenc- 
ut 62.) bízta meg a fémek bevál
tásával ; felhivatnak ennélfogva 
mindazok, kik beszolgáltatásra kö
telezett fémtárgyaikat mindezideig 
be nem szolgáltatták, hogy 
érdekükben minden mulasztás 
szigorúan meg fog toroltatni fém
tárgyaikat említett cégnél sürgősen 
készpénzfizetés ellenében adják át.

A Joghi háza. Az Apolló-szin- 
ház pénteken és szombaton szenzá
ciós filmujdonságot mutat be. A 
Joghi há?a cimii misztikus drámá
nak bemutatását nagy érdeklődéssel 
várja a közönség. A film, amelynek 
kettős főszerepét Paul Wegener a 
németek leghíresebb moziszinészc 
játS2a, két láthatatlan ember küzdel
mét tartalmazza. Az Apolló, amig 
a villamos üzem redukciója tart, 
naponként fél 7 és fél 9 órakor 
tartja előadásait.

Elitéit holland szcrkcsitté
Hága, március I4.

(A z  Ú jv id ék i H írlap  eredeti tá v ir a t* )

A „Telegraph- szerkesztőjét, 
Scbröderí egy cikke miatt, amely
ben a központi hatalmakat Kö- 
zépeurópa csirkefogóinak nevezi, 
három havi fogházra Ítélték.

Katasxírófa egy svéti 
k ik e lte ib en .

Hága, március 14
(Az Újvidéki H írlap  eredeti távirata.)

Stockholmi jelentés szerint va
sárnap Lahoan kikötőjében bor
zalmas szerencsétlenség történt.
Az egész jégöv, amelyen a halá 
szokon kívül 100 személy tartóz
kodott a parttól elszabadult és a 
vihar a nyíl: tengerb.* sodorta. 
Svéd hadihajók a vihar miatt csak 
most indulhatlak a mentésre, de 
azt hiszik, hogy a jégsziseten 
csak holttesteket fognak találni.

APRÓ HIRDETÉSEN.
K f iz ló l l  dijuk: iü szóik 1 ko rona. Minden

további szó 10 fillér. V astagabb betűből szedett 
szóE20 fillér. Apró h irdetések  előre fizetendők. 
Apró h irdetésekre cs jellRcs levelekre v ona t
kozólag felvilágosítással szolgál a kiadóhivatal. 
Telefon 180.

f a g y o n  olcsón elfogadok, fehérnemű 
varrást, ja v ítá st és mindennemű 

kézim unkát. Pétervárad  S ta rcev ic-u tca  
57. sz 1. emelet.

'gy fekete Carneolonyy kereszt elve- 
' szett. M egtaláló ja kéretik  a ta lá lt 

tárgyat a kiadóhivatalban átadni.

TZ 'e resek  o ly ügyes fiatal fiút, ki gép- 
gyárban már dolgozott. Bauer 

G yu la  jéggyár Uszpem szka-utca 5.

TV"ét-három  bútorasztalos állandó fog- 
la lko zást ta lá l D ussing  M iklós 

utód bútorgyárában Ú jv idék .

G r And Hotelben hónapos szobák olcsó 
árban kaphatók.

ü g y  inteligens urinő házvezetőnői 
á llást keres azonali belépésre. Cint 

„Házvezetőnő" je lige a kiadóba.

O  kisebb utcai em eleti lakás v izve -  
^  zetékkel Kossuth Lajos-utcában 
azonnal kiadó. Bővebbet K ra u sz  Ede 
butorkereskedésében.

Ü K /  fiatal ügyes vaskereskedö  segéd 
es egy inas kerestetik. Panaotovits 

N. vaskereskedés D una-utca.

Férfiöltönyt tisztítan i és vasa ln i vá l
la l. Özv. Bangl Jánosné. Szent István

/ g y a k o rn o k  fakereskedésünkben fc I- 
vétetik . Sch w artz  testvérek 

Haltér 12,

vá laszo l. Irhatok cim ére?

J-|egedü órakat ad szabad óráiban 
1 4  Kosenberg La jo s karm ester. Usz- 
pem szka-utca 1.

Jókarban levő kerékpár megvételre 
kerestetik. C im  a k iadóban.

I f iz v e z e t é k i ,  szerelőknek munkát ad 
v  F ische r Te stvé rek  Helyben.

ü g y  jó karban levő  használt kerék- 
pár kerestetik. C im : a kiadóban.

Jókarban levő gyerm ekkocsi eladó. 
Cim Pető fi-u tca 1.

ü e re n c z  József-tér 3. !. emeleti lakás 
1 2200 korona lakbérre l kiadó, ahol 
egy Írógép bérbe esetleg m egvételre 
kerestetik. Bővebbet dr. Szentiványi- 
nénál ugyanott.

Jólmenő cukrAszd:*; sütőkem encé
ve l, m ely pék műhely részére  is  a l

ka lm as, bevonulás miatt o lcsó áron 
eladó. Rákó cz i Ferenc-ut 6

p g y  Íróasztal eladó. C in i a kiadó- 
h ivatalban.

A /- E llt e - k á v é h á z  zenekarának pri- 
'  1 mása hegedülni tan it. Értekezhetn i 
lehet vele 2 —4 óra között a kavéház- 
ban. E ste  11 órától liá z im u la tság ra  is 
elm egy a zenekar.

a sa

A s » O L L O
m á rciu s  1 4 é «  IS -é n ,  

Szereiéin é s  csütörtökön
í§

elinti hatalmas 12 felvo- 
uásos bűnügyi drámának 

I. része.

Nászút fiármasban
vígjáték 3 felvonásban. 
TEDDY a főszerepben.

V  sraKssaacsroja a & m m s

=3-=1 3

A Forgalmi Részvénytársaság
Köziemcuuci.

MEGVÉTELRE KERESÜNK:
Eg y nagyobb és egy közép b irtokot B ácskáb an , esetleg  a Szerém - 
ségben vagy a közéli Bánátban E g y  szép  u rilakóházat a város 
belsejében Eg y k isebb jóm enetelü  korcsm át e lszám o lásra  eze r . 
kor. kaucióva l. E g y  fű sze r ille tve  szatócs ü zleti berendezést (e se t

leg áruva l együtt.)
E lad ó k  fo rdu ljanak a

FORGALMI RÉSZVÉNYTÁRSASÁGHOZ
1 Ú jv id ék  W ink le-palo ta , K . L . u. 37. (M a rko v ic s  S z . D . üzlete m elle tt) 

Te le fo n : 297. Sürgönyeim : Forgalom  
Szóbeli vagy írásb e li fe lv ilág o sításo kat d íjta lanul adunk.

Ö I H
Újvidék, Kossuth Lajos-utca 43. (Örmény-utca bejárat.)

I Értepi-cm a t .  közőnsé- 2 
! ge;, üO^y üzletemben ezentúl 5

| női, férfi is gyermek I 
fehérnemű varrást. j

t i
i  monogram és fehérnemű * 
|  hímzést, ágytakarók, stórok j 
* és vitreagek öss?.cá!Iitúsát, ; 
|  minden kézimunka monti- |
Í rozását jutányos árban t 

elvállalom. Teljes kelengye- |  
jj két is vállalok. X

Kiváló tisztelettel

far Franciska
* kézimunka üzlete 
J Kossuth Lajos-utca 43. szám.

a*. *

í  Veszünk-és eladunk }
(f N a d E K ö ltsS n t és egyéb 4
t  értékpapírokat ^

* Hitelt nyújtunk J
f  Árukra és bármely bank  ̂
fi szerű fedezetre f

i z  tAjánlunk p
a

\  gőzekeszántáslioz és csép lés liez  \  
v  k ivá ló  m inőségű c a rv in i, o strau i. r  
& sa lgó tarján i és petrozsényi kő- A  
\  szenet. ^
v* 9

'  Ú jvidéki Népbank *
f részvénytársaság. <á 
i  Kossuth Lajos-utca 50.

S A J Á T  H Á Z A M B A
(Kossuth Lajos-utca 54.) Va! ó áSköJiű-
r .é se m  miatt, összes áruim meg pedi:

f »
m m  lg

rl l ' j  n

I- wIbm IGi

árak mellett o lc s ó n  eladásra kerül-,ek. 
Minden árudarabon a íiJ.aSJOi4«tr látható.

K R A U S Z  E D E
bútor és szőnyeg nagykereskedő.
ÚJVIDÉK. TELEFON 24. SiáM .

Újvidék iátvánjossága a

n a g y  á r u h á z
(Párisi Nagyáruház)

Ri;"S ",lc-! í 4'. sz- a,á (MenrJtli-palota mellé, a volt Jovicstn-aruháiba) költözött át

i ir»t,Díáintlen i,U!Í'Vbcli 's vidéki lekintse »'e^ in áruházai és 25 
mutatjuk’meg!egnagy0bb vásá“ási k6^ ‘er ”é,kül

A feltűnő olcsó árak minden tárgynál láthatók.

Nyomatott az Újvidéki Hírlap nyomdájában Újvidékén Kossuth Lajos-utca »5.




